
Enjoy it.

BP 1006
CALEFACTOR DE AIRE

MANUAL DE INSTRUCCIONES



2

ES

POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE PONER EN 
MARCHA.
NO LO MANIPULE INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente 
de la técnica en nuestros productos.

Características Técnicas BP1003
Potencia: 2000 W
Voltaje: 220 - 240 V ~
Frecuencia: 50/60 Hz
Aparato clase: II

PARTES DEL CALEFACTOR
1. Lampara piloto
2. Termostato
3. Puesta en marcha,  velocidades

INFORMACIÓN GENERAL
Antes de poner el aparato en funcionamiento, lea con atención las siguientes instrucciones .
GUARDE ESTE FOLLETO EN UN LUGAR SEGURO PARA QUE PUEDA CONSULTARLO EN CUALQUIER 
MOMENTO.
Después de quitar el embalaje, asegúrese de que el aparato esté en buen estado. Si tiene dudas, no 
utilice el aparato y devuélvaselo a su vendedor.
El embalaje está compuesto de plásticos, tornillos, etc. que podrían resultar peligrosos por lo que 
sería aconsejable mantenerlos fuera del alcance de los niños.

INSTALACIÓN
Este calefactor no necesita instalación, debido a que es un aparato portatil.Estos aparatos portatiles de 
calefacción eléctrica no son aconsejables usar en el baño.
Coloque la unidad en una superficie plana y sin obstaculos, enchufe el cable de alimentación a un enchufe 
de eléctricidad de su domicilio.Mediante el conmutador superior, podrá seleccionar la potencia de calor 
(1.000 o 2.000 W) y la parada de la unidad. Cuando este en la posición 0, esta parado, en la siguiente posición 
(1) estará en 1.000 W de potencia y en la posición siguiente (2) serán 2.000 W.
Mediante el botón de termostato se accionara, completamente hacia la izquierda sera desconectado 
el calefactor, cuanto mas gire hacia la derecha la temperatura de corte sera superior. Por favor regule el 
termostato para obtener una temperatura óptima en la habitación, así como también se consigue una alta 
eficacia de ahorro de consumo, manteniendo una temperatura agradable.
Este calefactor esta provisto de un dispositivo de seguridad de exceso de calor, esto significa que si el termo 
ventilador se cubre accidentalmente la entrada o salida de aire, actúa este protector de sobrecalentamiento, 
provocando la parada, para que se vuelva a utilizar el termo ventilador se ha de proceder como sigue:Poner 
el conmutador en la posición “0” (parado).
Saque el cable de corriente del enchufe y compruebe que todas las entradas y las salidas de aire están libres.
Espere a que se enfríe el termo ventilador durante un periodo no inferior a 10 minutos. Vuelva a conectar el 
cable de corriente al enchufe y ponga el conmutador en la posición (1) de calor, compruebe que el termo 
ventilador funciona perfectamente.

FUNCIONAMIENTO
Coloque el botón del termostato (el derecho) en dirección del sentido de las agujas del reloj hasta 
que alcance el maximo. Para la función de verano ( solo ventilación) gire el botón a la posición.
Para la función de calor reducida, coloque el botón (derecho) a la posición 1.000w. Para la función de 
calor maximo, coloque el botón (derecho) a la posición 2.000w. Parada, coloque el botón (izquierda) 
a la posición 0.

1

3 2



3

ES

MEDIDAS DE SEGURIDAD
No colocar el aparato debajo de una tome de corriente.No coloque nada sobre o frente al calefactor, 
pues esta alcanza unas elevadas temperaturas queprodrian provocar la deformación o el incendio 
de los objetos.
No manipule liquidos inflamables, explosivos o gas cerca del calefactor.
Debido a que esta unidad utiliza una conexión tipo y, si el cable de alimentación esta dañado, debe 
ser sustituido por un cable o conjunto especial a suministrar por el fabricante o por su servicio 
postventa.
Los niños y personas mayores con escasos conocimientos sobre aparatos eléctricos deben tener 
una mayor precaucion.
No utilizar el aparato en lugares húmedos para prevenir riesgos de cortocircuito.
No utilizar el aparato mientras duerme sin estar totalmente seguro de que esta lo suficientemente 
alejado de cualquier elemento que pueda suponer riesgo de accidente.
No cubrir nunca el aparato, si se cubre existe riesgo de incendio.
No utilizar en las proximidades de cuartos de baño, duchas o piscinas.
Este calefactorr esta diseñado para funcionar en el interior de su casa, nunca lo utilice en el exterior.
No use este termoventilador en habitaculos inferiores a 4m.
Cuando el cuarto ha alcanzado la temperatura requerida, gire el boton del termostato en el 
sentido contrario a las agujas del reloj, hasta la posicion donde el aparato se apaga, no mas alla. 
La temperatura seleccionada de esta forma se regulara automaticamente y persistira en el nivel 
constante, regulada por el termostato.
En caso de ruptura y/o mal funcionamiento del aparato, desconéctelo de la toma y póngase en 
contacto con su centro autorizado. Exija siempre piezas de recambio originales Si el usuario no lee 
estas instrucciones, tanto la seguridad del aparato como su garantía quedarán anuladas.

PRECAUCIONES
No deje al alcance de los niños bolas de plástico o elementos del embalaje.
No lo conecte sin asegurarse que el voltaje indicado en la placa de características del aparato y el 
de su casa coinciden.
Este aparato no debe ser utilizado por niños de 0 a 8 años. Este aparato puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años. y arriba si son supervisados continuamente. Este aparato puede ser 
utilizado por personas con reducción física, sensorial o capacidades mentales o falta de experiencia 
y conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del ventilador de una manera 
segura y comprender los riesgos involucrados. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
los niños. menores de 8 años. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados 
por niños.
Los niños deberían ser supervisados para asegurar que juegan con el aparato.

PRECAUCIONES DE USO GENERAL
Si decide no utilizar el aparato nunca mas, se recomienda que lo haga inutilizable cortando el 
cable de alimentación (después de haber quitado el enchufe de la corriente eléctrica). También se 
recomienda desactivar todas las partes que pueden constituir un peligro potencial, especialmente 
para los niños que podrían utilizar el aparato para sus juegos.
Guarde estas instrucciones.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Antes de emprender cualquier operación de mantenimiento, desconecte el aparato de la toma.
Puede limpiar el exterior con un paño ligeramente humedecido.
No utilice en su limpieza productos químicos o abrasivo, estropajos metálicos etc. que puedan 
deteriorar las superficies.
En caso de ruptura y/o mal funcionamiento del aparato, desconéctelo de la toma y póngase en 
contacto con su centro autorizado. Exija siempre piezas de recambio originales.  El incumplimiento 
de estas instrucciones puede comprometer la seguridad del aparato e invalidar la garantía.
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Gracias por haber adquirido este producto BLAUPUNKT, este aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minuciosamente, 
por lo que garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto sea así necesitamos que USTED lea atentamente el libro de 
instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento de este artículo.
R.S.A garantiza al comprador de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya 
regulación se encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, (art. 114 a 127) R.S.A se compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos.
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato.
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del aparato.
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales instrucciones no quedará amparada por la garantía.
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála que figure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que se manifiesten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita, 
(a menos que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento 
de la entrega.

FABRICADO EN CHINA PARA BLAUPUNKT

Nombre del fabricante: RAMSONS, S.A.

Dirección: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código Postal: 41006

Ciudad: SEVILLA

Declaramos bajo nuestra 
responsabilidad que el producrto:

Descripción del producto: CALEFACTOR DE AIRE

Modelo: BP1006

Marca: BLAUPUNKT

Es conforme con la legislación de 
la Unión Europea umpliendo las 
directrices 2004/108/EU

Se aplican los estandares: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nombre: Vivek Sadhwani

Cargo: Administrador

Fecha: 10 de junio 2020

Firma:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, firmar y 
timbrar este Certificado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certificado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y Electrónicos (RAEE), 

establece que los electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin clasificar normal. Aparatos tienen que 

ser recogidos por separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto en 

la salud humana y el medio ambiente.

El símbolo “contenedor con ruedas” tachado en el producto le recuerda su obligación, que cuando se deshaga del 

aparato debe ser recogido por separado.

Los consumidores deben contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 

eliminación de su viejo aparato.



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, firmar y 
timbrar este Certificado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certificado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

Enjoy it.

BP 1006
PORTABLE FAN HEATER

USER  INSTRUCTIONS 
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PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE STARTING.
DO NOT HANDLE THE FAN HEATER INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from the moment 
they were printed. We reserve the right to modifications motivated by the permanent development 
of the technique in our products.

Características Técnicas BP1003
Maximum Power: 2000 W
The rated power: 220 - 240 V ~
Frequency: 50/60 Hz
Insulate class: II

NAME OF HEATER PARTS
1. Pilot lamp
2. Thermostat
3. Commissioning speeds

GENERAL INFORMATION
Before putting the appliance into operation, read the following instructions carefully.
KEEP THIS BROCHURE IN A SAFE PLACE SO YOU CAN SEE IT ANYWHERE MOMENT.
After removing the packaging, make sure that the appliance is in good condition. If in doubt, do not 
use the appliance and return it to your dealer.
The packaging is made of plastics, screws, etc. they could prove dangerous for what it would be 
advisable to keep them out of the reach of children.

INSTALLATION
This heater does not need installation, because it is a portable device.
Electric heating is not advisable to use in the bathroom.
Place the unit on a flat and unobstructed surface, plug the power cord into a electricity of your 
home. Using the upper switch, you can select the heat output (1,000 or 2,000 W) and the unit stop. 
When it is in position 0, it is stopped, in the next position  (1) will be at 1,000 W of power and in the 
next position (2) will be 2,000 W.
By means of the thermostat button it will be activated, completely to the left the heater will be 
disconnected, The more you turn to the right the cutting temperature will be higher. Please adjust 
the thermostat to obtain an optimal temperature in the room, as well as a high efficiency of saving
consumption, maintaining a pleasant temperature.
This heater is provided with an excess heat safety device, this means that if the thermos fan 
accidentally covers the air inlet or outlet, this overheat protector acts, causing the stop, so that the 
thermo fan is used again, proceed as follows: Set the switch in position “0” (stopped).
Pull the power cord out of the socket and check that all air inlets and outlets are free.
Wait for the thermo fan to cool down for a period of not less than 10 minutes. Reconnect the power 
cord to outlet and put the switch in the heat position (1), check that the thermos fan works perfectly.

OPERATION
Place the thermostat button (right) in a clockwise direction until it reaches its maximum. For the 
summer function (ventilation only) turn the knob to the position.
For reduced heat function, set the (right) button to the 1,000w position. For the maximum heat 
function, move the (right) button to the 2,000w position. Stop, move the button (left) to position 0.

SECURITY MEASURES
Do not place the appliance under an outlet. Do not place anything on or in front of the heater, as 
this reaches high temperatures that could cause deformation or fire of objects.
Do not handle flammable liquids, explosives or gas near the heater.
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Because this unit uses a standard connection, and if the power cord is damaged, it must be replaced 
by a cable or special set to be supplied by the manufacturer or by its after-sales service.
Children and older people with little knowledge of electrical appliances should have a higher 
caution.
Do not use the device in humid places to prevent short circuit risks.
Do not use the appliance while sleeping without being totally sure that it is far enough from any 
item that may pose an accident risk.
Never cover the appliance, if it is covered there is a risk of fire.
Do not use in the vicinity of bathrooms, showers or swimming pools.
This heater is designed to work indoors, never use it outdoors.
Do not use this fan in rooms less than 4m.
When the room has reached the required temperature, turn the thermostat knob counterclockwise.
clockwise, to the position where the appliance turns off, no further. The selected temperature of 
this shape will automatically regulate and persist at the constant level, regulated by the thermostat.
In the event of breakage and / or malfunction of the appliance, disconnect it from the socket and 
contact your authorized center. Always demand original spare parts If the user does not read these 
instructions, both the safety of the device and its warranty will be voided.

PRECAUTIONS
Do not leave plastic balls or packing items within reach of children.
Do not connect without making sure that the voltage indicated on the nameplate of the appliance 
and that of your home match.
This appliance should not be used by children from 0 to 8 years old. This appliance can be used by 
children from 8 years. and above if they are continuously supervised. This appliance can be used 
by people with physical, sensory, or me ntal impairment or lack of experience and knowledge if 
given supervision or instruction on the use of the ventilator in a safe way and understand the risks 
involved. Keep the appliance and its cord out of the reach of children. children under 8 years.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by children.
Children should be supervised to ensure that they play with the device.

GENERAL USE PRECAUTIONS
If you decide not to use the appliance again, it is recommended that you make it unusable by 
cutting the power cord. Power supply (after removing the power plug). It is also recommended to 
disable all parts that may constitute a potential hazard, especially for children who could use the 
device for your games.
Keep these instructions.

MAINTENANCE AND CLEANING
Before undertaking any maintenance, disconnect the appliance from the outlet.
You can clean the exterior with a slightly damp cloth.
Do not use chemical or abrasive products, metallic scouring pads, etc. that may deteriorate surfaces.
In the event of breakage and / or malfunction of the appliance, disconnect it from the socket 
and contact your,authorized center. Always demand original spare parts Failure to follow these 
instructions may compromise the safety of the appliance and void the warranty.
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GUARANTEE DOCUMENT
Thank you for purchasing this BLAUPUNKT product, this device has been checked in all its components meticulously, so we guarantee the 

correct operation, but for this to be the case we need that YOU

read the instruction book carefully, as this will contribute to the best performance of this article.

R.S.A guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of TWO YEARS, governed by the established conditions whose regulation is 

found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December, which approves the revised text of the General Law for the Defense of Consumers 

andUsers, (articles 114 to 127) R.S.A is committed to repairs are completely free, labor and spare parts, including.

The Technical Assistance Service will resolve any repairs that may be required by this apparatus.

Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the use, maintenance and conservation of the device.

Any anomaly that could occur due to the non-observance of such instructions will not be protected for the guarantee.

The date of sale of the device, for the purposes of warranty period, will be that which appears on the purchase invoice.

Guarantee operation: As regards all those compliance defects detected by the technical assistance, which are manifested within six months of 

the delivery of the goods, it is assumed that they already existed on that date, the intervention will be completely free, (unless this hypothesis 

is incompatible with the nature or nature of the conformity defect).

During the following eighteen months, it must be the user who demonstrates. That the lack of conformity It was coming at the time of delivery.

MANUFACTURED CHINA FOR BLAUPUNKT

Manufacturer Name: RAMSONS, S.A.

Adress: Pedro Muñoz Torres nº 1

Post Code: 41006

SEVILLA

We declare under our responsibility 
that the product:

Product Description: QUARTZ HEATER

Model: BP1006

Brand: BLAUPUNKT

It complies with the European Union 
legislation in compliance with the 
2004/108 / EU guidelines

The standards apply: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Position : manager

Date: 10 de June 2020

Signature:

DECLARATION OF CONFORMITY Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

INFORMATION ON RECYCLING
Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), 
establishes that old appliances can not be thrownas municipal waste without normal classification. Appliances have to be 
collected separately with theto optimize the recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact 
on human health and the environment.
The symbol “container with wheels” crossed out on the product reminds you of obligation, that when 
you dispose of the device must be collected separately.
Consumers should contact the local or retail authority to obtain information about the correct disposal 
of your old device.



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

Enjoy it.

BP 1006
APPAREIL DE CHAUFFAGE

MANUEL D’UTILISATEUR
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE MANUEL AVANT DE COMMENCER.
NE PAS MANIPULER LE CHAUFFAGE INTERNE.
Les textes, photos, couleurs, figures et données correspondent au niveau technique actuel à 
partir du moment où ils ont été imprimés. Nous nous réservons le droit de changer motivé par le 
développement permanent de la technique dans nos produits. 

Características Técnicas BP1003
Puissance: 2000 W
Tension: 220 - 240 V ~
Fréquence: 50/60 Hz
Classe: II

NOM DES PIÈCES DE CHAUFFAGE
1. Lampe pilote
2. Thermostat
3. Vitesses de mise en service

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Avant de mettre l’appareil en service, lisez attentivement les instructions suivantes.
CONSERVEZ CETTE BROCHURE DANS UN ENDROIT SÛR POUR QUE VOUS POUVEZ LA VOIR PARTOUT 
MOMENT.
Après avoir retiré l’emballage, assurez-vous que l’appareil est en bon état. En cas de doute, n’utilisez 
pas le l’appareil et le retourner à votre revendeur.
L’emballage est composé de plastique, de vis, etc. ils pourraient être dangereux pour ce que ce 
serait conseillé de les garder hors de portée des enfants.

INSTALLATION
Ce radiateur ne nécessite pas d’installation, car il s’agit d’un appareil portable.
Le chauffage électrique n’est pas conseillé dans la salle de bain.
Placez l’appareil sur une surface plane et dégagée, branchez le cordon d’alimentation l’électricité 
de votre maison. À l’aide de l’interrupteur supérieur, vous pouvez sélectionner (1 000 ou 2 000 W) et 
l’unité s’arrête. En position 0, il est arrêté, dans la position suivante (1) sera à 1000 W de puissance et 
dans la position suivante (2) sera à 2000 W.
Au moyen du bouton du thermostat, il sera activé, complètement à gauche, le chauffage sera 
déconnecté, Plus vous tournez vers la droite, plus la température de coupe sera élevée. Veuillez 
régler le thermostat sur obtenir une température optimale dans la pièce, ainsi qu’une grande 
efficacité d’économie consommation, en maintenant une température agréable.
Ce radiateur est équipé d’un dispositif de sécurité contre la chaleur excessive, cela signifie que si le 
thermos ventilateur couvre accidentellement l’entrée ou la sortie d’air, ce protecteur de surchauffe 
agit, provoquant l’arrêt, pour que le ventilateur thermique soit à nouveau utilisé, procédez comme 
suit: interrupteur en position “0” (arrêté).
Retirez le cordon d’alimentation de la prise et vérifiez que toutes les entrées et sorties d’air sont 
libres.
Attendez que le ventilateur thermique refroidisse pendant au moins 10 minutes. Reconnectez 
le cordon d’alimentation à la prise et mettez l’interrupteur en position chaleur (1), vérifiez que le 
thermos ventilateur fonctionne parfaitement.

FONCTIONNEMENT
Placez le bouton du thermostat (à droite) dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il atteigne
maximum. Pour la fonction été (ventilation uniquement), tournez le bouton en position.
Pour une fonction de chaleur réduite, réglez le bouton (droit) sur la position 1 000 W. Pour la 
fonction de chaleur maximale, placez le bouton (droit) en position 2000w. Arrêtez, déplacez le 
bouton (gauche) en position 0.
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MESURE DE SÉCURITÉ
Ne placez pas l’appareil sous une prise de courant et ne placez rien sur ou devant le radiateur, car 
cela atteint des températures élevées qui pourraient provoquer une déformation ou un incendie 
d’objets.
Ne manipulez pas de liquides inflammables, d’explosifs ou de gaz à proximité du radiateur.
Parce que cet appareil utilise une connexion standard, et si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par un câble ou un jeu spécial à fournir par le fabricant ou par son service 
après-vente.
Les enfants et les personnes âgées qui connaissent peu les appareils électriques devraient avoir une 
mise en garde.
N’utilisez pas l’appareil dans des endroits humides pour éviter les risques de court-circuit.
Ne pas utiliser l’appareil en dormant sans être absolument sûr qu’il est suffisamment éloigné de 
tout élément pouvant présenter un risque d’accident.
Ne couvrez jamais l’appareil, s’il est couvert, il y a un risque d’incendie.
Ne pas utiliser à proximité de salles de bains, douches ou piscines.
Ce radiateur est conçu pour fonctionner à l’intérieur, ne jamais l’utiliser à l’extérieur.
N’utilisez pas ce ventilateur dans des pièces de moins de 4 mètres.
Lorsque la pièce a atteint la température requise, tournez le bouton du thermostat dans le sens 
antihoraire.
dans le sens des aiguilles d’une montre, jusqu’à la position où l’appareil s’éteint, pas plus loin. 
La température sélectionnée de ce la forme régulera et persistera automatiquement au niveau 
constant, régulé par le thermostat.
En cas de rupture et / ou de dysfonctionnement de l’appareil, débranchez-le de la prise et contactez 
votre centre agréé. Exigez toujours des pièces de rechange d’origine Si l’utilisateur ne lit pas ces 
instructions, la sécurité de l’appareil et sa garantie seront annulées.

PRÉCAUTIONS
Ne laissez pas de balles en plastique ou d’articles d’emballage à la portée des enfants.
Ne le branchez pas sans vous assurer que la tension indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil 
et celle de votre maison rencontre.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 0 à 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants de 8 années. et surtout s’ils sont surveillés en permanence. Cet appareil peut être utilisé 
par des personnes déficience physique, sensorielle ou mentale ou manque d’expérience et de 
connaissances si donné supervision ou instruction sur l’utilisation du ventilateur en toute sécurité 
et compréhension des risques impliqué. Gardez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants. 
enfants de moins de 8 ans. Le ménage et l’entretien par l’utilisateur ne doit pas être effectué par des 
enfants.
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils jouent avec l’appareil.

PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES D’UTILISATION
Si vous décidez de ne plus utiliser l’appareil, il est recommandé de le rendre inutilisable en coupant 
le cordon d’alimentation.alimentation (après avoir retiré la fiche d’alimentation). Il est également 
recommandé de désactiver toutes les pièces qui peuvent constituer un danger potentiel, en 
particulier pour les enfants qui pourraient utiliser l’appareil pour vos jeux.
Conservez ces instructions.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Avant d’entreprendre toute maintenance, débranchez l’appareil de la prise.
Vous pouvez nettoyer l’extérieur avec un chiffon légèrement humide.
N’utilisez pas de produits chimiques ou abrasifs, de tampons à récurer métalliques, etc. qui peut se 
détériorer surfaces.
En cas de rupture et / ou de dysfonctionnement de l’appareil, débranchez-le de la prise et contactez 
votre centre agréé. Exigez toujours des pièces de rechange d’origine Le non-respect de ces 
instructions peut compromettre la sécurité de l’appareil et annuler la garantie.
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DOCUMENT DE GARANTIE
Merci d’avoir acheté ce produit BLAUPUNKT, cet appareil a été vérifié dans tous ses composants minutieusement, nous garantissons donc 

le bon fonctionnement, mais pour cela nous avons besoin que VOUS lisiez attentivement le livret d’instructions, car cela contribuera à la 

meilleure performance de cet article.

R.S.A garantit à l’acheteur de ce produit une garantie totale de DEUX ANS, étant régie par les conditions établies par le Real Decreto Legislativo 

1/2007, du 16 novembre, par lequel le texte réécrit de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios [Loi Générale pour la 

Défense des Consommateurs et des Utilisateurs] (art. 114 à 127). R.S.A s’engage à ce que les réparations soient totalement gratuites, travail 

manuel et pièces de rechange compris.

Le Service d’Assistance Technique se chargera de résoudre toute réparation qui pourrait être nécessaire sur cet appareil. Lisez attentivement 

le LIVRE D’INSTRUCTIONS fourni, concernant l’utilisation, la maintenance et la conservation de l’appareil. Toute anomalie qui pourrait résulter 

du non-respect de ces instructions ne sera pas couverte par la garantie. La date de vente de l’appareil, aux fins de la période de garantie, sera 

celle qui figure sur la facture d’achat.

Fonctionnement de la garantie : pour tous les défauts détectés par un technicien qui apparaissent dans les six mois à compter de la livraison 

du bien, on suppose qu’ils existaient déjà à cette date, l’intervention sera donc totalement gratuite (sauf si cette supposition est incompatible 

avec la nature ou le caractère du défaut). Au cours des dix-huit mois suivants, il

appartient à l’utilisateur de faire la preuve que le défaut était déjà présent au moment de la livraison.

FABRIQUÉ EN CHINE POUR BLAUPUNKT

Nom du fabricant: RAMSONS, S.A.

Adresse: Pedro Muñoz Torres nº 1

Code Postal: 41006

SEVILLA

Nous déclarons sous notre 
responsabilité que le produit:

Description du produit: APPAREIL DE CHAUFFAGE

Modèle: BP1006

Marque: BLAUPUNKT

Est conforme à la législation de 
l’Union Européenne et respecte les 
lignes directrices 2004/108/EU

Normes applicables: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nom: Vivek Sadhwani

Poste: Administrateur

Date: 10 de juin 2020

Signature:

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE
La Directive 2002/96/CE du Parlement Européen relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
stipule qu’ils ne doivent pas être éliminés avec les déchets municipaux non triés. Les équipements doivent être collectés 
séparément afin d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent et de réduire leur impact sur 
la santé humaine et l’environnement.
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Enjoy it.

BP 1006
AQUACEDOR

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.
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POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR O APARELHO EM 
FUNCIONAMENTO.
NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no 
momento da sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo 
desenvolvimento técnicodos nossos produtos.

TECHNICAL SPECIFICATIONS BP1003
Potencia Motor: 1800W+2000W
Voltagem: 220 - 240 V ~
Frequência: 50/50 Hz
Clase: II

COMPONENTES DA AQUECEDOR 
1. Lâmpada piloto
2. Termostato
3. Velocidades de comissionamento

INFORMAÇÕES GERAIS
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia atentamente as seguintes instruções.
MANTENHA ESTE BROCHURA EM UM LUGAR SEGURO PARA QUE VOCÊ PODE VÊ-LO EM QUALQUER
LUGAR MOMENTO.
Após remover a embalagem, verifique se o aparelho está em boas condições. Em caso de dúvida, 
não use o aparelho e devolva-o ao seu fornecedor.
A embalagem é feita de plástico, parafusos, etc. eles poderiam ser perigosos para o que seria 
aconselhável mantê-los fora do alcance das crianças.

INSTALAÇÃO
Este aquecedor não precisa de instalação, porque é um dispositivo portátil.
O aquecimento elétrico não é aconselhável para uso no banheiro.
Coloque a unidade em uma superfície plana e desobstruída, conecte o cabo de força a uma usando 
o interruptor superior, você pode selecionar a saída de calor (1.000 ou 2.000 W) e a unidade para. 
Quando está na posição 0, é parado, na próxima posição (1) terá 1.000 W de potência e na próxima 
posição (2) será 2.000 W.
Por meio do botão do termostato ele será ativado, completamente à esquerda o aquecedor será 
desconectado, Quanto mais você virar para a direita, a temperatura de corte será mais alta. Por 
favor, ajuste o termostato para obter uma temperatura ideal na sala, bem como uma alta eficiência 
de economia consumo, mantendo uma temperatura agradável.
Este aquecedor é fornecido com um dispositivo de segurança contra excesso de calor, isso significa 
que, se a garrafa térmica o ventilador cobre acidentalmente a entrada ou saída de ar, esse protetor 
de superaquecimento atua, causando a parada, de modo que o ventilador térmico seja usado 
novamente, proceda da seguinte maneira: interruptor na posição “0” (parado).
Puxe o cabo de alimentação para fora do soquete e verifique se todas as entradas e saídas de ar 
estão livres.
Aguarde o ventilador térmico esfriar por um período não inferior a 10 minutos. Reconecte o cabo 
de alimentação à tomada e coloque o interruptor na posição de calor (1), verifique se a ventilador 
funciona perfeitamente.

FUNCIONAMENTO
Coloque o botão do termostato (direito) no sentido horário até atingir o máximo. Para a função de 
verão (somente ventilação), gire o botão para a posição.
Para uma função de aquecimento reduzido, ajuste o botão (direito) na posição 1.000w. Para a 

1

3 2
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função de aquecimento máximo, mova o botão (direito) para a posição de 2.000w. Pare, mova o 
botão (esquerda) para a posição 0.

MEDIDAS DE SEGURANÇA
Não coloque o aparelho debaixo de uma tomada, não coloque nada sobre ou na frente do aquecedor, 
pois atinge altas temperaturas que podem causar deformação ou incêndio de objetos.
Não manuseie líquidos inflamáveis, explosivos ou gás perto do aquecedor.
Como esta unidade usa uma conexão padrão e, se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá 
ser substituído por um cabo ou conjunto especial a ser fornecido pelo fabricante ou pelo serviço 
pós-venda.
Crianças e idosos com pouco conhecimento sobre eletrodomésticos devem ter maior cuidado.
Não use o dispositivo em locais úmidos para evitar riscos de curto-circuito.
Não use o aparelho enquanto dorme sem ter certeza absoluta de que está longe o suficiente 
qualquer item que possa representar um risco de acidente.
Nunca cubra o aparelho, se estiver coberto, existe o risco de incêndio.
Não use próximo a banheiros, chuveiros ou piscinas.
Este aquecedor foi projetado para trabalhar em ambientes fechados, nunca use-o em ambientes 
externos.
Não use este ventilador em salas com menos de 4m.
Quando a sala atingir a temperatura desejada, gire o botão do termostato no sentido anti-horário.
no sentido horário, até a posição em que o aparelho é desligado. A temperatura selecionada deste 
A forma regulará automaticamente e persistirá no nível constante, regulado pelo termostato.
Em caso de quebra e / ou mau funcionamento do aparelho, desconecte-o da tomada e entre em 
contato com o centro autorizado. Exija sempre peças de reposição originais Se o usuário não ler 
estas instruções, a segurança do dispositivo e sua garantia serão anuladas.

PRECAUÇÕES
Não deixe bolas de plástico ou itens de embalagem ao alcance das crianças.
Não conecte sem ter certeza de que a voltagem indicada na placa de identificação do aparelho e 
na de sua casa partida.
Este aparelho não deve ser usado por crianças de 0 a 8 anos de idade. Este aparelho pode ser usado 
por crianças de 8 anos. e acima, se forem supervisionadas continuamente. Este aparelho pode ser 
usado por pessoas com comprometimento físico, sensorial ou mental ou falta de experiência e 
conhecimento, se administrado supervisão ou instrução sobre o uso do ventilador de maneira 
segura e entender os riscos envolvidos. Mantenha o aparelho e o fio fora do alcance de crianças. 
crianças menores de 8 anos. A limpeza e a manutenção do usuário não deve ser realizada por 
crianças.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que brincam com o dispositivo.

PRECAUÇÕES GERAIS DE USO
Se você decidir não usar o aparelho novamente, é recomendável desativá-lo cortando o cabo de 
alimentação.
fonte de alimentação (depois de remover o plugue). Também é recomendável desativar todas as 
peças que possam constituir um risco potencial, especialmente para crianças que poderiam usar o 
dispositivo para seus jogos.
Guarde estas instruções.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Antes de realizar qualquer manutenção, desconecte o aparelho da tomada.
Você pode limpar o exterior com um pano levemente úmido.
Não use produtos químicos ou abrasivos, esfregões metálicos, etc. que pode deteriorar-se superfícies.
Em caso de quebra e / ou mau funcionamento do aparelho, desconecte-o da tomada e entre em 
contato com o centro autorizado. Exija sempre peças de reposição originais O não cumprimento 
destas instruções pode comprometer a segurança do aparelho e invalidar a garantia.
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Obrigado por adquirir este produto BLAUPUNKT este dispositivo foi verificado em todos os seus componentes meticulosamente, por isso 

garantimos o funcionamento correto, mas para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o manual de instruções, pois isso contribuirá para 

o melhor desempenho deste artigo.

R.S.A garante ao comprador deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja regulamentação 

se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei Geral de Defesa do Consumidor e 

Usuários,(artigos 114 a 127) R.S.A está empenhada em reparos são completamente livres, mão de obra e peças de reposição, inclusive.

O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos os reparos que este dispositivo possa exigir.

Reveja cuidadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre a utilização, manutenção e conservação do dispositivo.

Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não observância de tais instruções não será coberta a garantia A data de venda do dispositivo, 

para fins do período de garantia, será aquela que aparece na fatura de compra.

Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de conformidade detectados pelo assistência técnica, que se manifestam no prazo de 

seis meses a contar da entrega das mercadorias, presume-se que já existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 

que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou natureza do defeito de conformidade).

Durante os dezoito meses seguintes, deve ser o usuário que demonstra. Que a falta de conformidade já chegou no momento da entrega.

FABRICADO CHINA PARA BLAUPUNKT

Nome do Fabricante RAMSONS, S.A.

Endereço: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código postal: 41006

SEVILLA

Declaramos sob nossa 
responsabilidade que o produto:

Descrição do produto: AQUECEDOR

Modelo: BP1006

Marca: BLAUPUNKT

Está em conformidade com a 
legislação da União Europeia em
conformidade com as orientações 
2004/108 / UE

Os padrões se aplicam: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Posição na empresa: Administrador

Data: 10 de June 2020

Assinatura:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATA DE VENDA

ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: Para retornar à garantia 
efetiva, ou VENDEDOR, você deve preencher, 
assimilar e certificar o Certificado.
Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o 
Serviço Técnico Autorizado, este documento
ao lado da fatura de compra.

MEIO AMBIENTE
Eliminação correta deste produto Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente
com outros resíduos doméstios.em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de resíduos descontrolada, 
reciclagem responsável para promover a reutilização recursos materiais sustentáveis.
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de retornar e pegar ou entrar em contato 
com o estabelecimento onde você comprou o produto.
Eles podem levar este produto para reciclagem ambientalmente segura.


